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Keeping Promises And Fulfilling Pledges

Keeping promises and fulfilling pledges-العهد والوفاء به

1. Being loyal to the treacherous is treachery in the sight of Allah, the Glorified.

1حانَهبس هنْدَ الع الغَدْرِ غَدْر للأه فاءـ الو.

2. Loyalty is the twin of trustworthiness and the adornment of brotherhood.

2ةخُوالا نوزَي الأمانَة ماتَو فاءـ اَلْو.

3. Loyalty means preserving the rights [of others] and magnanimity means caring for one’s close
relatives.

3حامدُ ذَوِى الأرهةُ تَعوءروالم ،فْظُ الذِّمامح فاءـ اَلْو.

4. Verily loyalty is the twin of truthfulness and I do not know of a shield that is more protective than it.

4نْهم قنَّةً أوج رِفدْقِ، وما أعالص ماتَو فاءـ إنَّ الو.

5. Loyalty is nobility.

5لنُب فاءـ اَلو.

6. Loyalty is the twin of truthfulness.
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.ـ اَلوفاء تَوام الصدْق6ِ

7. Loyalty is the trait of the honourable.

7رامةُ الجِيس فاءـ اَلو.

8. Loyalty is the symbol of abundant religiosity and strong trustworthiness.

8الأمانَة ةوقُو ،نْوانُ ۇفُورِ الدّينع فاءـ اَلو.

9. If something happens between you and your enemy, which leads you to a truce and the enacting of a
peace treaty, then preserve your pact with loyalty and guard your pledge with trust, and make your soul
a shield between you and that which you have pledged.

9،تَكَ بِالأمانَةعَ ذِموار ،فاءدَكَ بِالوهطْ عةً، فَحبِها ذِم تَهسلْحاً وألببِها ص قَدْتةٌ عصِكَ قدُوع نينَكَ وبيب تقَعـ إنْ و
.واجعل نَفْسكَ جنَّةً بينَكَ وبين ما أعطَيت من عهدِكَ

10. The bane of covenants is lack of care [in fulfilling them].

10ةِعايلَّةُ الرودِ قهـ آفَةُ الع.

11. The bane of loyalty is treachery.

11الغَدْر فاءـ آفَةُ الو.

12. When you make a promise, keep it.

12فَأنْجِز دْتعـ إذا و.

13. When you make an agreement, fulfil it.

13مفَأتْم ـ إذا عاقَدْت.

14. By their faithful loyalty, the virtuous ones are known.



14الأبـْرار فرعي فاءالو نسـ بِح.

15. The distinction of creatures is [by their] loyalty.

15فاءالو قالخَلائ بسـ ح.

16. Guard your promise with loyalty and your reward will be good.

16زاءلَكَ الج نسحي فاءدَكَ بِالوهطْ عـ ح.

17. The abode of loyalty is never without the [presence of the] honourable, and is never occupied by the
wicked.

17بِها لَئيم رتَقسريم، ولايك نلاتَخْلُو م فاءالو ـ دار.

18. The cause of intimacy is loyalty.

18فاءلافِ الوالإيت ببـ س.

19. Keeping promises is the practice of the honourable ones.

.ـ سنَّةُ الرام الوفاء بِالعهود19ِ

20. You must espouse loyalty, for it is the most protective shield.

.ـ علَيكَ بِالوفاء فَإنَّه أوق(أوف) جنَّة20

21. Loyalty is the ornament of the intellect and the symbol of nobility.

21لنْوانُ النُّبوع ،قْلةُ العلْيح فاءـ اَلو.

22. The most honourable characteristic is loyalty.

22فاءالو قالخَلائ فـ أشْر.



23. Loyalty is honour, friendship is compassion.

23محةُ ردواَلم ،مرك فاءـ اَلو.

24. Loyalty is a symbol of purity.

24فاءنْوانُ الصع فاءـ اَلو.

25. Loyalty is the fortress of eminence.

.ـ اَلْوفاء حصن السودد25ِ

26. A promise is an ailment and its cure is its fulfilment.

26إنْجازُه ءروالب ،ضردُ معـ اَلو.

27. I have never slept with a promise I made to someone that had remained unfulfilled, thereby causing
him to toss and turn restlessly in his bed so that he could successfully get what he needs [from me in the
morning] but that my restlessness on my bed was much greater as a result of my desperation to meet
him and fulfil the debt of his promise and out of fear of a hindrance that could cause its reneging, for
indeed reneging on a promise is not from the characteristics of the honourable.

27،راشف لع للْمتَم نأشَدُّ م هتبِالظَّفَرِ بِحاج غْدُويل ،هراشف لع للْمتَمي دٌ قَطُّ، فَباتعونْدي مل عجرل ـ ما بات
رامأخْلاقِ ال نم سدِ لَيعالو فَإنَّ خُلْف ،الخُلْف وجِبق يعائ نفاً موخَو هدَتع نيد نم هإلَي وجالخُر َلصاً عرح.

28. The basis of a promise is its fulfilment.

28دِ إنْجازُهعلاكُ الوـ م.

29. How good a characteristic loyalty is!

29فاءالخَليقَةُ الو معـ ن.

30. How good a companion of truthfulness loyalty is, and how good an associate of God-wariness piety
is!



.ـ نعم قَرين الصدْقِ الوفاء، ونعم رفيق التَّقْوى اَلْورع30ُ

31. How good a companion of trustworthiness loyalty is!

31فاءالو الأمانَة قَرين معـ ن.

32. The promise of an honourable person is immediate and swift.

32جيلنَقْدٌ وتَع ريمدُ العـ و.

33. The promise of a wicked person is delayed and full of excuses.

33ليلوتَع ،ويفتَس دُ اللَّئيمعـ و.

34. Do not promise that which you are incapable of fulfilling.

34بِه فاءالو نع جِزدْ بِما تَعـ لاتَع.

35. Do not guarantee that which you are incapable of fulfilling.

35بِه فاءالو َلع مالاتَقْدِر نمـ لاتَض.

36. Never make a promise that you are not confident you will be able to keep.

.ـ لاتَعدَنَّ عدَةً لاتَثق من نَفْسكَ بِإنْجازِها36

37. He who breaks his promises is not loyal in his covenants.

37ودالۇع أخْلَف نودِ مهوف بِالعم رـ غَي.

38. Be a keeper of promises and a fulfiller of vows.

.ـ كن منَجِزاً للْوعدِ موفياً بِالنَّذْر38ِ



39. One who fulfils his promise demonstrates his nobility.

39همرك نع برأع دِههبِع فو نـ م.

40. One who safeguards his covenant is considered loyal.

.ـ من حفظَ عهدَه كانَ وفيا40ً

41. One who is unwaveringly loyal deserves to be chosen [as a friend].

41فاءطصالا قتَحسا فاءالو نسأح نـ م.

42. The promise [that is made] is one of the two bondages.

42نِقَّيدُ الردُ أحعـ اَلو.

43. Fulfilling the promise [one makes] is one of the two emancipations.

43نتْقَيدُ العدِ أحعـ إنْجازُ الو.

44. A polite refusal is better than a protracted promise.

44دِ الطَّويلعالو نم نسأح يلمالج نْعـ اَلم.

45. Fulfilling promises is from the signs of distinction.

.ـ إنْجازُ الوعدِ من دلائل المجد45ِ

46. Sincere friendship and fulfilling promises are from loyalty to [one’s] pledge.

.ـ خُلُوص الۇدِ والوفاء بِالوعدِ من حسن العهد46ِ

47. Be steadfast [and loyal] in fulfilling your pledges.



.ـ اعتَصموا بِالذِّمم ف أوتادِها47

48. Never trust the promise of the one who has no religion.

48لَه لادين ندِ مهبِع قَنـ لاتَث.

49. One who has no loyalty cannot keep a promise.

49لَه فاءلا و نمدَ لهـ لاع.

50. The promise of one who has no intellect is not relied upon.

50لَه قْللاع ندِ مهبِع وثَقـ لاي.

51. You will never abide by the covenant of the book until you know the one who has cast it away.

51ذَهرِفُوا الَّذي نَبتَع ّتابِ حتيثاقِ الخُذُوا بِمتَا ـ لَن.

52. Never let the hardship that you undergo in [fulfilling] the covenant of Allah lead you to break it, for
indeed your patience during the hardship from which you seek relief and a favourable outcome are
better for you than the excuse [and betrayal] whose evil consequences you fear and because of which
you are encompassed by chastisement from Allah.

ـ لايدْعونَّكَ ضيق لَزِمكَ ف عهدِ اله إلَ النَّثِ، فَإنَّ صبركَ عل ضيق تَرجو انْفراجه، وفَضل عاقبته خَيـر لَك52َ
.من عذْر تَخاف تَبِعتَه، وتُحيطُ بِكَ من اله لأجله العقُوبةُ

53. The most honourable of endeavours is being careful of [fulfilling] one’s pledges (and the best trait is
keeping ties with near relatives).

53محلَةُ الرص ميّالش لوأفْض ،مالذِّم) ةُ الذِّمامرِعاي ،مالهِم فـ أشْر).

54. Verily fulfilling promises is part of faith.

.ـ إنَّ حسن العهدِ من الإيمان54ِ



55. Indeed promises are [like] metal collars around the necks [of people] until the Day of Resurrection,
so whoever fulfils them is delivered by Allah, and whoever breaks them is forsaken by Allah, and
whoever takes them lightly, they will take their plea to the One who has enjoined them and has ordered
His creation to fulfil them.

ـ إنَّ العهود قَلائدُ ف الأعناقِ إل يوم القيامة، فَمن وصلَها وصلَه اله، ومن نَقَضها خَذَلَه اله، ومن استَخَّف بِها55
.خاصمتْه إلَ الَّذي أكدَها وأخَذَ خَلْقَه بِحفْظها

56. Do not renege on your covenant and do not break your pledge; and do not double-cross your
enemy, for Allah has made his covenant and his pact a safety for him.

56ناً لَهأم تَهوذِم دَههع حانَهبس هال لعكَ، فَقَدْ جدُوع لتَكَ، ولاتَخْتنَّ ذِمرلاتُخْفدِكَ، وهنَّ بِعذَرـ لاتَع.

57. One of the most honourable of traits is safeguarding [and fulfilling] your pledges.

57مياطَةُ الذِّمح ميّفِ الشأشْر نـ م.

58. One of the most honourable of traits is being faithful to your pledges.

58مبِالذِّم فاءاَلو ميّفِ الشأشْر نـ م.

59. He who does not observe his promises and agreements has no conviction in Allah.

59تَهوذِم هودهعَ عري لَم نم هبِال قَنـ ما أي.

60. One who enters upon the springs of loyalty is quenched by the drink of purity.

60فاءشارِبِ الصم نم وِير فاءالو لناهم درو نـ م.

61. People are safe from the betrayal of one in whose heart resides loyalty.

61هغَدْر النّاس نأم هدْرص فاءالو نس نـ م.

62. One of the signs of faith is fulfilling promises.



.ـ من دلائل الإيمانِ الوفاء بِالعهد62ِ

63. Keeping promises is from the perfection of [one’s] magnanimity.

.ـ من تَمام المروة إنْجازُ الوعد63ِ

64. From the best [teachings] of Islam is the fulfilling of pledges.

64بِالذِمام فاءاَلو لامالإس لأفْض نـ م.

65. How good is loyalty and how evil is treachery!

65فاءالج حوأقْب فاءالو نسـ ما أح.

66. He who delays in fulfilling a promise has not kept it.

66بِه طَلم ندَ معالو زـ ما أنْج.

67. Fulfilling [one’s] pledges is the adornment of honour.

67مرْزينَةُ ال(مالذِّم فاءو) مبِالذِّم فاءـ و.

68. One who breaks his pledge earns dispraise.

.ـ من أخْفَر ذِمةً اكتَسب مذَمة68ً

69. For every pledge that is broken there is uncertainty.

.ـ لل ناكث شُبهة69ٌ
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